
 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 

 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar  
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar  

Rev. Celestino Gutiérrez, Retired 

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore  
Deacon Sam Pellerito 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM  
(Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM &  
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

St  Jude Cathol ic  Church 

 July 14th, 2024 

www.stjudesarasota.org 
Facebook 
St Jude Catholic Church 

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the 
parish office during office hours. 

Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario     
en horas de oficina. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934 
Fax: 941 -  365 - 4760     

    
Office Hours/Horas de Oficina 

    Mon-Fri / Lunes-Viernes  
    9 a.m.-5:00 p.m. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office 
to sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos 
se celebran los sábados a las 9 a.m. 
Favor de pasar por la oficina, lunes-Viernes, de 
9am-5pm para registrarse y traer el certificado 
de Nacimiento. 



St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Meetings	Info/Información	de	Reuniones 
 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 

RCIA  D. Sam Pellerito  (English) 

RCIA  (Español) 
 

Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. Chris an & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge Gu érrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Carlos López & Carmen Cas llo 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úl mo domingo del mes 
 

Homebound Eucharis c  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros Eucarís cos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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Lunes: Is 1, 10-17; Sal 49,  
Julio 15 8-9, 16bc-17, 21 y 23; 
 Mt 10, 34—11, 1 
 
Martes: Is 7, 1-9; Sal 47, 2-3a, 
Julio 16 3b-4, 5-6, 7-8; Mt 11, 
 20-24  
  
Miércoles: Is 10, 5-7, 13-16;  
Julio 17 Sal 93, 5-6, 7-8, 9-10, 
 14-15; Mt 11, 25-27 
  
Jueves: Is 26, 7-9, 12, 16-19; 
Julio 18 Sal 101, 13-14ab y 15, 
 16-18, 19-21; Mt 11, 
 28-30 
 
Viernes: Is 38, 1-6, 21-22, 7-8; 
Julio 19 Is 38, 10, 11, 12abcd, 
 16; Mt 12, 1-8 
 
Sábado: Miq 2, 1-5; Sal 9, 1-2, 
Julio 20 3-4, 7-8, 14; Mt 12, 
 14-21 
 
Domingo: Jer 23, 1-6; Sal 22,  
Julio 21 1-3a, 3b-4, 5, 6; Ef 2, 
 13-18;  Mc 6, 30-34 

Monday:  Is 1:10-17;  
July 15 Ps 50:8-9, 16bc-17, 
 21 and 23;  
 Mt 10:34-11:1 
 
Tuesday: Is 7:1-9; Ps 48:2-3a, 
July 16 3b-4, 5-6, 7-8;  
 Mt 11:20-24  
  
Wednesday: Is 10:5-7, 13b-16; 
July 17 Ps 94:5-6, 7-8, 9-10, 
 14-15; Mt 11:25-27 
  
Thursday: Is 26:7-9, 12, 16-19; 
July 18 Ps 102:13-14ab and 
 15, 16-18, 19-21; 
 Mt 11:28-30 
 
Friday: Is 38:1-6, 21-22,  
July 19 7-8; Is 38:10, 11, 
 12abcd, 16;  
 Mt 12:1-8 
 
Saturday: Mi 2:1-5; Ps 10:1-2, 
July 20 3-4, 7-8, 14;  
 Mt 12:14-21 
 
Sunday: Jer 23:1-6;  
July 21 Ps 23:1-3, 3-4, 5, 6; 
 Eph 2:13-18;  
 Mk 6:30-34 
 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
July 15 7:30 a.m. † Maurice De Lorenzo  

July 16 7:30 a.m. † Matthew Brennan  

July 17 7:30 a.m. † Henry & Josephine Zuppello  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

July 18 7:30 a.m. † Cedric Lorenz Lopez  

July 19 7:30 a.m. † George Kertesz  

July 20 7:30 p.m. † Vincent Landry  

 4:00 p.m. † James Woods  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

July 21 7:30 a.m. † Manny Sain  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Marita Thompson  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m  For the Intentions of our Parishioners 

 

Rev. Jiobani Ba sta, Pastor                        
          pjba sta@stjudesarasota.org 

Rev. Victor Caviedes, Parrochial Vicar     
          frvictor@stjudesarasota.org 
Rev. Chris an Chami, Parrochial Vicar    
          frchami@stjudesarsasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
          Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

Clergy 



Fifteenth Sunday in Ordinary Time 

July 14, 2024 
Amos 7:12-15; Ephesians 1:3-14; Mark 6:7-13 

Psalm 85:9-10, 11-12, 13-14 

Dear brothers and sisters, 
  
Last week we saw Jesus being rejected by his people. That was to be 
expected since He began a new way of living faith. It was to be 
expected that his disciples, by carrying the same teachings, were 
going to confront difficul es in their mission.  Jesus knew this, when 
he sent them.  We believe that they were young people without 
much experience, and with few instruc ons.  The specific guidance 
that Jesus gave them was very simple. However, the power and 
strength given by the master would help them achieve their purpose. 
The message that Jesus commissioned them to bring was also very 
simple, but at the same me powerful and profound. They were to 
preach about love and forgiveness. There were to be many who were 
not going to like this teaching, especially given by some 
inexperienced young people, who, with some understandable 
trepida on, were doing it in the name of Jesus. But Jesus was with 
them. The force of the sending (mission) and the fact that they were 
accompanied (that is, with another as a witness), allowed them to 
follow their paths as the teacher indicated. Today, we are also sent 
out into a very complicated, complex and convulsed world. A world 
that is rejec ng not only religions, those who lead them and those 
who follow them, but also God himself. We are also afraid to talk 
about love and forgiveness, about God or Jesus. It is feeling helpless, 
or in the words of Jesus, "like sheep in the midst of wolves."  Or we 
could say, like gentle doves in the midst of wild beasts. The 
important thing is to remember that the teacher is s ll by our side, 
he will always accompany us in our mission to carry his message. It 
doesn't necessarily have to be with words; our way of imita ng 
Christ will speak more eloquently. May God bless you this week. 

                                                  Fr. Jiobani Batista, Pastor  
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Decimoquinto Domingo del Tiempo Ordinario 

14 de julio del 2024 
Amós 7:12-15; Efesios 1:3-14; Marcos 6:7-13  

Salmo 85:9-10, 11-12, 13-14 

Queridos hermanos y hermanas, 

La semana pasada vimos a Jesús ser rechazado por los suyos. Eso 
era de esperarse pues inició una nueva manera de vivir la fe. Era de 
esperarse que sus discípulos, al llevar las mismas enseñanzas de su 
maestro, iban a confrontar dificultades en su misión. Jesús 
sabiéndolo los envía. Podríamos pensar que eran unos jóvenes sin 
mucha experiencia, con pocas instrucciones, y las que les dio Jesús 
fueron muy sencillas. Sin embargo, el poder y la fuerza dada por el 
maestro les ayudaría a realizarla. El mensaje que Jesús encomendó 
llevar también fue muy sencillo, pero a la vez poderoso y profundo. 
Predicar sobre el amor y el perdón. A muchos probablemente no les 
iba a caer bien esta enseñanza dada por unos jóvenes inexpertos, 
que tal vez llenos de miedo, fueron realizando en nombre de Jesús. 
Pero Jesús estaba con ellos. La fuerza del envío y el hecho de que 
iban acompañados, es decir, con otro como tes go, permi ó que 
siguieran los caminos tal y como el maestro les indicó. Nosotros hoy 
día también somos enviados a un mundo muy complicado, 
complejo y convulsionado. Un mundo que está rechazando no solo 
las religiones, a los que las dirigen y a los que los siguen, sino 
también a Dios mismo. A nosotros también nos da miedo hablar del 
amor y del perdón, de Dios o de Jesús. Es sen rse impotente, o en 
palabras de Jesús, "como ovejas en medio de lobos". Podríamos 
decir, como mansas palomas en medio de bes as salvajes. Lo 
importante es recordar que el maestro sigue a nuestro lado, él nos 
acompañará siempre en nuestra misión de llevar su mensaje. Que 
no necesariamente ene que ser con palabras, nuestra manera de 
imitar a Cristo hablará con mayor elocuencia. Dios les bendiga en 
esta semana.  
  

            P. Jiobani Batista, Párroco  

Décimo Quinto  Domingo do Tempo Comum 

14 de julho, 2024 

Amós 7:12-15; Efésios 1:3-14; Marcos 6:7-13  
Salmos  85:9-10, 11-12, 13-14 

 
Queridos irmãos e irmãs, 

Na semana passada vimos Jesus sendo rejeitado pelo seu povo. Isso era de se esperar desde que começou uma nova forma de viver a fé, e que 
seus discípulos, ao transmi rem os mesmos ensinamentos de seu mestre, enfrentariam dificuldades em sua missão. Jesus mesmo sabendo 
disso os envia. Poderíamos pensar que eram jovens sem muita experiência, com poucas instruções, e as que Jesus lhes deu eram muito simples. 
Porém, o poder e a força dados pelo mestre os ajudariam a alcançá-lo. A mensagem que Jesus foi encarregado de levar também era muito 
simples, mas ao mesmo tempo poderosa e profunda. Pregue sobre amor e perdão. Muitos provavelmente não iriam gostar deste ensinamento 
dado por alguns jovens inexperientes, que talvez cheios de medo, o faziam em nome de Jesus. Mas Jesus estava com eles. A força da remessa e 
o fato de estarem acompanhados, ou seja, com outra testemunha, permi ram que seguissem os caminhos indicados pelo professor. Hoje 
também somos enviados para um mundo muito complicado, complexo e convulsionado. Um mundo que rejeita não só as religiões, aqueles que 
as lideram e aqueles que as seguem, mas também o próprio Deus. Também temos medo de falar de amor e perdão, de Deus ou de Jesus. É 
sen r-se desamparado, ou nas palavras de Jesus, “como ovelhas no meio de lobos”. Poderíamos dizer, como pombas mansas no meio de feras 
selvagens. O importante é lembrar que o professor con nua ao nosso lado, ele sempre nos acompanhará em nossa missão de levar sua 
mensagem. Não precisa ser necessariamente com palavras, a nossa forma de imitar a Cristo falará com mais eloquência. Deus te abençoe esta 
semana.  
 

                                                                                               Fr. Jiobani Batista, Pároco 



Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

a er the 7:30 a.m. Mass. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 
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STAY CONNECTED/ 
MANTENGANSE CONECTADO 

Stay connected with your St Jude Parish/ 
Manténgansen conectados con su Iglesia de San Judas 

stjudesarasota.org 

Facebook 
St Jude Catholic Church 

You are invited to participate in  
Theology on Tap 2024 

NEW LOCATION!    

Young adults in their 20s & 30s are 

invited to attend this event on 

Thursday, July 18th at 7:00 p.m. at 

the Big Top Brewery and Restaurant, 3045 Fruitville Rd. in 

Sarasota. Join us for presentations and discussions about the 

Catholic Faith.  Speaker will be Fr. Alex Pince,  Director, Office 

of Vocations and Parochial Vicar, Epiphany Cathedral in 

Venice. Fr. Alex will discuss “Interconnectedness of 

Devotion to the Sacred Blood of Jesus and the Precious 

Blood of Jesus” . For any questions, please email Jim Gontis 

at gontis@dioceseofvenice.org. Pope Francis Prayer Intentions 
July 2024 

 

   “We pray that the Sacrament of the Anoin ng of the Sick 
confer to those who receive it and their loved ones the 

power of the Lord and become ever more a visible sign of 
compassion and hope for all. ”  

 

 
Intenciones de Oración  

del Papa Francisco  
Julio 2024 

 

“Oramos para que el Sacramento de la Unción de los 
Enfermos confiera a quienes lo reciben y a sus seres 

queridos el poder del Señor y se convierta cada vez más en 
un signo visible de compasión y esperanza para todos.” 

Our families, parish family and friends who are in need of 
prayers: 
 

Nuestras familias, familiares y  amigos parroquiales que 
necesitan oraciones: 
 
 Na vidad Moya, Katrina Hewi , Carmen Kocsis, Ana María 
Valcarcel, Esther López, Nancy Nigh ngale, Reinhardt Lind, 
Tiger Lily Cote, Rafael E. Tristan Garay, Esmeralda García, 
Jim Weir, Meg Caraher, Shelby Decker, Emmanuel Moya, 
Ive e Parsons, Nafis A. Cabrera Hurtado, Michael McLaren, 
Antony Pasquale , Jean Paul Arnosi, Barbara Fealy, Frank 
Schiavo, Lordito Calijan, Ana María Badua, Dorothy Jacobs 
& Aida Cabo. 

Pray for…   Recen por... 

 ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY THURSDAY  from 8 am  
through Friday at 7 pm 

TODOS LOS JUEVES de 8 am  
hasta el Viernes a las 7 pm 

      Gift	Bearers 
Those who have offered Mass 
intentions for Saturdays,	4:00	p.m. 
and Sundays,	10:30	a.m. Mass, are 
invited to bring the offertory gifts. 

Please approach an Usher before	Mass	for arrangements. 

Image from Pixabay  



Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

Remember Our Faithful Departed 
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W   L :   J  14 
“Adop ng Andrew has made us more aware of God's power 
and of his love for us. We realize that he always has a 
perfect plan for our lives.” Read more at www.bit.ly/
Adop onLoveStory.  
 
USCCB Secretariat of Pro-Life Ac vi es -  
“An Adop on Love Story”  
 
“Adoptar a Andrew nos ha hecho más conscientes del 
poder de Dios y de su amor por nosotros. Comprendemos 
que siempre ene un plan perfecto para nuestras vidas”. 
Lea más en www.bit.ly/relato-adopcion-amor.  
 
Secretariado de Ac vidades Pro-Vida de la USCCB 
“Relato de una adopción de amor”  
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Offertory collection for/ 
La colecta del fin de semana del: 

 
                    

                June 30       $10,801.00 

             July 7           $12,808.50 

Thank you for your donation!  
¡Gracias por su donación! 

Needed to meet goal:  $64,647.46 

St. Jude 
Catholic Faith Appeal Activities 

            50/50 Raffle 
                

   June 30        Muriel Vlahakis 
                     Total Amount Received  $55 
 

   July 7        Patti Spencer 
                     Total Amount Received  $55 
 

                           

Thank you for your support! ¡Gracias por su apoyo! 

Received as of  
7-8-24 

Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Weekly Report/Reporte Semanal: July 1st through July 7th, 2024 

Individuals Served: 553 Individuos Servidos: 

Households Served: 235 Familias Servidas: 

Items needed:   
Cereal, peanut bu er, jelly, 
white rice, pasta, canned meat 
& beans, baby food/formula, 
spaghe /tomatoe sauce 

Ar culos necesitados: 
Ceral, mantequilla de maní,  jalea, 
arroz blanco, carne enlatada y frijoles 
enlatados, comida y formula para  
infantes, pasta y salsa de tomate 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o ar culos  
abiertos  

o expirados. We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios 
Located behind Church building / Localizado detrás del edificio de la Iglesia 



La Santa Misa, oficiada por el Padre Celestino Gutiérrez, es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores para su transmisión. 

    
                

                        Lectors 
We are in need of Lectors for:  
7:30 a.m. weekday Masses  
4:00 p.m. Vigil Mass.  

Altar	Servers 
   We are in need of Altar Servers for:  
   9:00 a.m. & 12:00 p.m. - Spanish Masses 
   7:30 a.m. & 5:00 p.m. - English Masses  
Niños y jóvenes de la Catequesis están   
invitados. 

                    Catechesis children and youth are invited. 
 

Please contact our Sacristan, Ana Maria Wissing for more 
informa on or the Church office.  
 

                No experience required. Training will be provided. 
                No se require experiencia. Habrá entrenamiento. 

Image from 
 Pixabay  
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VOLUNTEERS NEEDED - To help tidy and maintain 
our Memorial Garden grounds. If interested, please 
contact the Parish office. 

Se NECESITAN VOLUNTARIOS para 
ordenar y mantener los terrenos 
de nuestro “Memorial Garden”. Si 
está interesado, comuníquese con 
la oficina parroquial. 

 

July 16th 

May God con nue to guide you during your 
second year in the priesthood. May you find 
unlimited joy in serving the Lord and your 
community and may your journey be filled  

                             with grace.  
                             Congratula ons Father Chris an! 

Que Dios le siga guiando durante su segundo año de 
sacerdocio. Que encuentre un gozo ilimitado al servir al Señor 
y su comunidad y que su jornada esté llena de gracia.  
¡Felicidades Padre Chris an!  


